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IMPORTANT SAFETY AND Propuct INFORMATION 
/ 


Warnings / 


[Failure to avoid the following potentially hazardous 
situations could result in an accident or collision 
resulting in death or serious injury. 


+ When installing the unit in a vehicle, place the 
unit securely so it does not obstruct the driver's 
view of the road or interfere with vehicle operating 
controls, such as he steering wheel foot pedals, 
or transmission levers. Do not place in front of or 
above any airbag. (See diagram.) 


Do not mount 
where driver's. 
field of vision 


As blocked. p not mou front of an 
airbag field of deployment. 
* When navigating, carefully compare information 
displayed on the unit to all available navigation 
sources, including information from street signs, 


+ Always operate the vehicle in a safe manner, Do not 


Visual sightings, and maps. For safety, always 
resolve any discrepancies or questions before 
continuing navigation and defer to posted road signs. 


become distracted by the unit while driving, and 
always be fully aware of all driving conditions. 
Minimize the amount of time spent viewing the 
unit's screen while driving and use voice prompts 
when possible. Do not input destinations, change 
settings, or access any functions requiring prolonged 
use of the unit’s controls while driving. Pull over 
in a safe and legal manner before attempting such 
operations. 

+ The unit is designed to provide route suggestions. 
It is not designed to replace the need for driver 
attentiveness regarding road closures or road 
conditions, traffic congestion, weather conditions, or 
other factors that may affect safety while driving. 


Battery Warnings 

If these guidelines are not followed, the internal 
lithium-ion battery may experience a shortened life 
span or may presenta risk of damage to the GPS unit, 
fire, chemical burn, electrolyte leak, and/or injury. 


* Contact your local waste disposal department to 
properly dispose of the unit/battery. 


* Do not leave the unit exposed to a heat source or in 
a high temperature location, such as in the sun in an 


unattended vehicle on a hot day. To prevent damage, 


remove the unit from the vehicle or store it out of 
direct sunlight, such as inthe glove box. 


* Do not incinerate. 


* When storing the unit for a limited length of time, 
store within the following temperature range: 
-4^ to 140°F (-20° to 60°C). When storing the unit 
for an extended time, store within the following 
temperature range: 32° to 77°F (0° to 25°C). 
* Do not operate the unit outside of the following 
temperature range: -4° to 131°F (-20° to 55°C) 
NOTE: Refer to the Specifications section in 
your product's owner's manual to determine if the 
lithium-ion battery in your specific Garmin product is 
replaceable 


If this unit contains a non-user-replaceable, 
rechargeable lithium-ion battery, do not remove or 
attempt to remove the battery. 


If this unit contains a replaceable, rechargeable 


lithium-ion battery, the following warnings also apply: 


* Do not recharge the battery out of the unit or 
disassemble the battery. 

* Keep the used battery away from children. Do not 
disassemble, puncture, or damage the battery, 

* Only replace with a Garmin lithium-ion battery 
pack. Using another battery presents a risk of fire or 
explosion. To purchase a replacement battery, see 
your Garmin dealer or the Garmin Web site. 

WARNING: This product, its packaging, and 

its components contain chemicals known to the 

State of California to cause cancer, birth defects, 

or reproductive harm. This notice is provided in 

accordance with California's Proposition 65. See 

\www.garmin.com/prop65 for more information. 


Important Information 

MAP DATA INFORMATION; One of the goals 
of Garmin is to provide customers with the most 
complete and accurate cartography that is available 


“to us at a reasonable cost. We use a combination of 


governmental and private data sources, which we 
identify in product literature and copyright messages 
displayed to the consumer. Virtually all data sources 
contain some inaccurate or incomplete data. In some 
countries, complete and accurate map information is 
either not available or is prohibitively expensive 


‘The California Electronic Waste Recycling Act of 
2003 requires the recycling of certain electronics, For 
more information on the applicability to this product, 
see wwwerecycle org 


NOTICE REGARDING WINDSHIELD 
MOUNTING; SPECIAL NOTICE TO DRIVERS 
IN CALIFORNIA AND MINNESOTA; State law 
prohibits drivers in California and Minnesota from 
using suction mounts on their windshields while 
operating motor vehicles, Check your state and local 
laws and ordinances for similar restrictions. Other 
Garmin dashboard or friction mounting options should 
be used. Garmin does not take any responsibility for 
any fines, penalties, or damages that may be incurred 
as a result of disregarding this notice or as a result of 
any other state or local law or ordinance relating to 
use of the unit. (See California Vehicle Code Section 
26708(a); Minnesota Statutes 2005, Section 169.71.) 


Caring for the Screen 

Clean the screen with water, isopropyl alcohol, or 
eyeglass cleaner: do not use cleaners containing 
ammonia, which can harm the coating on the screen. 


If the unit has a touch screen, follow these guidelines. 

as well: 

* The touch screen is intended for finger operation. 

* Although a PDA stylus may also be used to operate 
the touch screen, never attempt this while operating 
a vehicle. 

* Never use a hard or sharp object.to operate the touch 
screen or damage may result. 


FCC Compliance 

‘This product has been tested and found to comply 
with Part 15 of the FCC interference limits for Class 
B digital devices FOR HOME OR OFFICE USE. 
These limits are designed to provide more reasonable 
protection against harmful interference in a residential 
installation, and are more stringent than "outdoor" 
requirements. 


Operation of this device is subject to the following 
conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 


ications if not installed and used 

ce with the instructions. However, there 

tee that interference will not occur in a 

particular installation. If this equipment does cause 

harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment | 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one of the following measures: 


* Reorient or relocate the receiving antenna. 


+ Increase the separation between the equipment and 
the receiver, 


* Connect the equipment into an outlet that is on a 
different circuit from the GPS unit. 


* Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help. 


This product does not contain any user-serviceable 

parts, Repairs should only be made by an authorized 

Garmin service center. Unauthorized repairs or 
modifications could result in permanent damage to the ` 
‘equipment, and void your warranty and your authority 

to operate this device under Part 15 regulations. 


Industry Canada Compliance 
Category | radiocommunication devices comply with 
Industry Canada Standard RSS-210. Category Il 
radiocommunication devices comply with Industry 
Canada Standard RSS-310. 


Limited Warranty 
This Garmin product is warranted to be Der from 


defects in materials or workmanship for one year from 


the date of purchase. Within this period, Garmin will, 


at its sole option, repair or replace any components that 
fail in normal use. Such repairs or replacement will be 


made at no charge to the Customer for parts or labor, 
provided that the customer shall be responsible for 
any transportation cost. This warranty does not cover 


failures due to abuse, misuse, accident, or unauthorized 


alteration or repairs. 


THE WARRANTIES AND REMEDIES 
CONTAINED HEREIN ARE EXCLUSIVE AND IN 
LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES EXPRESS, 
IMPLIED, OR STATUTORY, INCLUDING ANY 
LIABILITY ARISING UNDER ANY WARRANTY 
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR 

A PARTICULAR PURPOSE, STATUTORY OR 
OTHERWISE. THIS WARRANTY GIVES YOU 
SPECIFIC LEGAL RIGHTS, WHICH MAY VARY 
FROM STATE TO STATE, 


IN NO EVENT SHALL GARMIN BE LIABLE 
FOR ANY INCIDENTAL, SPECIAL, INDIRECT, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, WHETHER 
RESULTING FROM THE USE, MISUSE, OR 
INABILITY TO USE THIS PRODUCT OR FROM 
DEFECTS IN THE PRODUCT. Some states do not 
allow the exclusion of incidental or consequential 
damages, so the above limitations may not apply to 
you. 


Garmin retains the exclusive right to repair or replace 
the unit or software or offer a full refund of the 


purchase price at its sole discretion, SUCH REMEDY 
‘SHALL BE YOUR SOLE AND EXCLUSIVE 
REMEDY FOR ANY BREACH OF WARRANTY. 


^ To obtain warranty service, contact your local Garmin 


authorized dealer or call Garmin Product Support for 
shipping instructions and an RMA tracking number. 
Securely pack the unit and a copy of the original sales 
receipt, which is required as the proof of purchase for 
warranty repairs. Write the tracking number clearly 
on the outside of the package. Send the unit, freight 
charges prepaid, to any Garmin warranty service 
station. 


Online Auction Purchases: Products sold through 
online auctions are not eligible for rebates or 

other special offers from Garmin, Online auction 
confirmations are not accepted for warranty 
verification. To obtain warranty service, an original or 
copy of the sales receipt from the original retailer is 
required. Garmin will not replace missing components 
fiom any package purchased through an online 
auction. 


International Purchases: A separate warranty 

is provided by international distributors for units 
purchased outside the United States. This warranty. 
is provided by the local in-country distributor and 
this distributor provides local service for your unit. 
Distributor warranties are only valid in the area of 
intended distribution. Units purchased in the United 
States or Canada must be returned to the Garmin 
service center in the United Kingdom, the United 
States, Canada, or Taiwan for service 
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Garmin” Lock 

Your Garmin® GPS device provides Garmin Lock, an anti-theft feature. Enter a 4-digit PIN and select a 
Security Location. Write down your PIN, and keep it in a safe place. Each time you turn on the GPS, enter 
your PIN to unlock the GPS, If you forget your PIN, you can go to your Security Location. 

Note: If you forget your PIN and your Security Location, Garmin cannot unlock your GPS over the phone; you 
must send your GPS to Garmin to get it unlocked. 


Garmin* Lock 

Din Garmin" GPS enhed har Garmin Lock, en funktion til hindring af tyveri. Indtast en 4-cifret PIN kode og 
vælg en sikkerheds position. Skriv din PIN ned og gem den pa et sikkert sted. Hver gang du tænder for din 
GPS skal du indtaste din PIN for at aktivere GPS'en. Glemmer du din PIN, kan du gà til din sikkerheds 
position. 


Bemærk: Hvis du glemmer din PIN og din sikkerheds position, kan Garmin ikke aktiverer din GPS via 
telefonen. Du ma indsende din GPS til Garmin for at fà den aktiveret 


Garmin” Lock 

Uw Garmin" GPS navigator is voorzien van Garmin Lock, een diefstal preventie functie. Voer een 4-cijferige 
PIN code in en kies een Beveiligingslocatie. Noteer uw PIN code en bewaard eze op een veilige plaats. ledere 
keer als uw GPS aanzet, voert u uw PIN code in om uw navigator te ontgrendelen. Mocht u uw PIN zijn 
vergeten dan kunt u naar de Beveiligingslocatie gaan. 

Let op: Als u zowel uw PIN code en uw Beveiligingslocatie vergeet dan kan Garmin u niet via de telefoon 
helpen en dient u uw navigator aan Garmin op te sturen om te ontgrendelen. 


Garmin” Lock 

Votre GPS Garmin" est équipé du système anti-vol Garmin Lock. Saisissez un code PIN à 4 chiffres et 
sélectionnez un emplacement de sécurité ("Security Location"). Ecrivez votre code PIN et conservez-le en lieu 
sûr. A chaque mise en marche de votre GPS, saisissez votre code PIN pour déverrouiller le GPS. Si vous oubliez 
Votre code PIN, vous pouvez aller à votre emplacement de sécurité. 


Remarque: si vous oubliez votre code PIN et votre Emplacement de Sécurité, Garmin ne peut pas 
déverrouiller votre GPS par téléphone. Il est alors nécessaire de retourner le GPS à Garmin pour le 
déverrouiller 


Garmin’-Sperre 

Ihr Garmin"-GPS-Empfánger unterstützt die Diebstahlsicherung Garmin-Lock. Geben Sie eine vierstellige PIN 
ein und wählen Sie eine Sicherungsposition. Notieren Sie die PIN und bewahren Sie diese Notiz an einem 
sicheren Ort auf. Bei jedem Einschalten des GPS müssen Sie die PIN eingeben, um das GPS freizuschalten. 
Wenn Sie die PIN vergessen, konnen Sie die Sicherungsposition 

aufsuchen. 


Anmerkung: Wenn Sie weder PIN noch Sicherungsposition kennen, kann Garmin Ihr GPS-Gerát nicht 
telefonisch freischalten. Sie müssen es an Garmin senden, um es wieder verwenden zu können. 


Garmin* Lock 

La vostra unità GPS Garmin" è dotata della funzione antifurto Garmin Lock. Inserite un codice PINfa 4 cifre e 
inoltre selezionate una Posizione di Sicurezza ("Security Location"). Scrivete su carta il codice PIN, e 
conservatelo in un luogo sicuro. Ogni volta che accendete il GPS, inserite il vostro codice PIN per sbloccare il 
GPS. Se dimenticate il vostro PIN, potete andare alla vostra Posizione di Sicurezza. 


Nota: Se dimenticate sia il vostro PIN sia la vostra Posizione di Sicurezza, Garmin non potrà sbloccare il vostro. 
GPS mediante assistenza telefonica: dovrete inviare il vostro GPS all'assistenza Garmin per farvelo sbloccare. 


Garmin* Lock 

La vostra unità GFS Garmin* è dotata della funzione antifurto Garmin Lock. Inserite un codice PIN a 4 cifre e 
inoltre selezionate una Posizione di Sicurezza ("Security Location"). Scrivete su carta il codice PIN, e 
conservatelo in un luogo sicuro. Ogni volta che accendete il GPS, inserite il vostro codice PIN per sbloccare il 
GPS, Se dimenticate il vostro PIN, potete andare alla vostra Posizione di Sicurezza. 


Nota: Se dimenticate sia il vostro PIN sia la vostra Posizione di Sicurezza, Garmin non potrà sbloccare il vostro 
GPS mediante assistenza telefonica: dovrete inviare il vostro GPS all'assistenza Garmin per farvelo sbloccare. 
Garmin* Lock 

A sua unidade GPS Garmin* possui a função Garmin Lock, um dispositivo anti-roubo. introduza o PIN de 
4-digitos e seleccione uma Posição de Segurança. Anote o seu PIN, e mantenha-o num local seguro. Cada vez 
que ligar o seu GPS, introduza o seu PIN para desbloquear a unidade. Se se esqueceu do seu código PIN, 
Poderá dirigir-se para a sua Posição de Segurança. 

Nota: Se se esqueceu do seu código PIN e da sua Posição de Segurança a Garmin nào poderá desbloquear a 
sua unidade GPS pelo telefone; deverà envid-la para a Garmin para ser desbloqueada 


Bloqueo Garmin" 

Su equipo GPS Garmin* dispone de Bloqueo Garmin, un sistema antirrobo. Introduzca un código PIN de 
cuatro digitos y seleccione una Localización de seguridad. Apunte su código PIN y guárdelo en un lugar 
seguro. Cada vez que encienda el GPS, introduzca el código PIN para desbloquear el GPS. Si olvida su código 
PIN, podrá acudir a su Localización de seguridad. 


Nota: Si olvida su código PIN y su Localización de seguridad, Garmin no podrá desbloquear su GPS por 
teléfono, deberá enviarlo a Garmin para que lo desbloqueen. 


Garmins* lasfunktion 

Din GPS-navigato! från Garmin ar fórsedd med en lásfunktion som minskar risken for stöld. Skriv in en 
fyrsiffrig, personlig kod och välj en sdkerhetsplats. Skriv upp din kod och förvara den på en säker plats. 
Koden máste skrivas in varje gang du startar instrumentet. Om du glómmer din kod kan du gà till di 
sakerhetsplats. 


Anm: Om du glömmer bade kod och sákerhetsplats, kan din återförsäljare hjälpa dig att låsa 
uppinstrumentet, men det går inte Gver telefon. Du måste ta dig till din återförsäljare. 


